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Le marquage CE apposé sur ce gant signifie quil est conforme aux exigences essentielles du réglement 2016/425. Les ®
Ferformcnces mécaniques s'appliquent uniquement a la paume, tandis que les performances thermiques scppllquent a

nsemble du gant. Sile niveau de résistance & la déchirure est supérieur a1, n'utilisez pas ce gant & proximité de machines
enmouvement afin déviter tout risque d‘accrochage. Ne I'utilisez pas pour mcnlpuler des objets dont la température est slfeneure a
100 °C nides produits chimiques. Aucun nettoyage ni entretien recommande. Il n'est pas possible de déterminer une durée de vie utile,
car ces matériaux ne sont pas connus pour se détériorer avec le temps et la durée de vie utile dépendra d'un nombre important de
facteurs tels que les conditions et la fréquence d'utilisation. Vérifiez le produit avant ¢l ngue utilisation. Si des défauts sont constatés,
le produit doit étre remploce Conservez-le dans son emballage dorigine dans un endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par
I'organisme notifié (voir *).
Avertissement: des allergenes peuvent étre présents dans le processus de production et donc dans le gant, ce qui peut provoquer des
réactions allergiques. Ces gants ne doivent pas étre utilisés pour le soudage a larc. Les plcto?rummss et les références aux normes
cl—dessus indiquent que Icrtlcle est conforme a la ou aux normes européennes citées. Ces informations sont accompagnées;, le cas

éant, des niveaux de performance obtenus par I'article selon chaque norme. Les détails sont indiqués ci-dessous :

EN 3882016+A12018: a = abmslon (0-4) b = coupure (0-5), ¢ = déchirure (0-4), d = perforation (0-4), e = coupure CT (A & F). X signifie
que letest n'a pas été effectué.
EN 4072020 : a = propagation de flamme limitée (x/4), b = chaleur de contact (x/4), ¢ = chaleur convective (x/4),d = chaleur radiante
(x/4), e = petites particules de métal liquide (x/4), f = projections importantes de métal liquide (x/4).
EN 124772001+A1:22005 TYPE B: le type B est recommandé lorsqu'une grande dextérité est requise, comme pour le soudage TIG. Le type
A est recommandé dans les autres cas.
Il n'existe cctuellsment aucune méthode d'essai normalisée pour détecter la pénétration des UV & travers les matériaux utilisés dans
les gants, mais les méthodes de conception actuelles des gants de protection Eour soudeurs ne permettent normalement pas la
pénetration des UV. Le gant n'est pas congu pour étre utilisé dans des conditions humides.
La déclaration de conformité est disponible sur le site web : voir **.

limarchio CE apposto su questo guantoindica che & conforme ai requisiti essenziali del Regolamento 2016/425. Le specifiche
relative alle prestazioni meccaniche si upﬁ)llcuno solo al palmo, mentre quelle relative alle prestazioni termiche si applicano
allintero guanto. Se l livello di resistenza allo strappo & superiore a 1, non utilizzare questo guanto in prossimita di macchinari
in movimento per evitare qualsiasi nschlo di impigliamento. Non utilizzarlo per maneggiare oggetti con una temperatura superiore
@100 °C o sostanze chimiche. Non & raccomandata alcuna pulizia o manutenzione. Non & possibile determinare una durata di vita,
poiché questi materiali non sono noti per deteriorarsi neltempo e la durata di vita dipendera da una serie di fattori quali le condizioni
€ la frequenza di utilizzo. Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se si riscontrano difetti, il prodotto deve essere sostituito.
Conservare nella confezione originale in un luogo fresco e asciutto. Questo guanto & stato certificato dallorganismo notificato (vedi *).
Awvertenza: nel Frocesso di produzione e quindi nel guanto potrebbero essere presenti allergeni, che potrebbero causare reazioni
allergiche. Ques guanti non devono essere utilizzati per la saldatura ad arco. | pittogrammi & i riferimenti alle norme sopra indicati
indicano che il prodotto & conforme alle norme europee citate. Queste informazioni sono cccompcgnote, ove applicabile, dai livelli di
Eres cmone ru%gluntl dal prodotto secondo ciascuna norma. | dettagli sono riportati di seguito:

018: a = abrasione (0-4), b = taglio (0-5), ¢ = struppo (0-4),d = perforcmone (0-4), e = taglio CT (da A a F). X significa
chela provc non & stata effettuata. 3
EN 4072020 a = propagazione limitata della fiamma (x/4), b = calore da contatto (x/4), ¢ = calore convettivo (x/4), d = calore radiante

(x/4),e cole gocce di metallo fuso (x/4),f = schizzi significativi di metallo fuso (x/4).

EN ‘9477 OO1+A1 005 TIPO B: Il tipo B & raccomandato quando & richiesta un'elevata destrezza, come ad esempio per la saldatura
TIG. lltipo A & raccomandato in altri casi.
Attualmente non esiste un metodo di prova standardizzato per rilevare la penetrazione dei raggi UV attraverso i materiali utilizzati nei
guanti, ma gl attuali metodi di &;ogeﬁuzwne dei ?uantl di protezione per saldatori non consentono normalmente la penetrazione dei
raggi UV. Il guanto non & progettato per essere utilizzato in condmonl di umidita.
La dichiarazione di conformitd & disponibile sul sito web: vedi *

The CE m(]l'kll’:? on this glove indicates that it complies with the essential requirements of Regulation 2016/425. The

mechanical formance specifications anl\/ only to the palm, whilst the thermal performance specifications apply to

the entire glove If the tear resistance level is greater than 1, do not use this glove near moving machinery to avoid any

risk of snagging. Do not use it to handle objects with a temperature exceeding 100 °C or chemicals. No cleaning or maintenance is

recommended. It is not possible to determine a service life, as these materials are not known to deteriorate over time and the service

life will ?}J)end on a number of factors such as conditions and frequency of use. Check the product before each use. If any defects

clret {.25 bodhs product must be replaced. Store in its original packaging in a cool, dry place. This glove has been certified by the

noti by (s

Warning: cllergens muv be present in the production process and therefore in the glove, which may cause allergic reactions. These

gloves must not be used for arc welding. The pictograms and references to the standards above indicate that the product complies

with the European standard(s) cited. This information is accompanled where applicable, by the performance levels achieved by the
product according to each standard. Details are given below:

ENt3882016+A12018 a=abrasion (0-4),b = cut (0-5),c = tear (0-4),d = puncture (0-4), e = CT cut (A to F). X means that the test was

not carrie

EN407:2020: a = limited flame spread (x/4), b= contact heat (x/4), ¢ = convective heat (x/4), d = radiant heat (x/4), e = small droplets of

molten metal (x/4),f = slgnlﬁcant splashes of molten metal (x/4).

EN 12477:2001+A12005 TYI Type B is recommended where high dexterity is required, such as for TIG welding. Type A is

recommended in other ccses . . .

There is currently no standardised test method for detecting UV penetration through the materials used in gloves, but current design

methods for protective gloves for welders do not normally allow UV penetration. The glove is not designed to be used in wet conditions.

The declaration of conformity is available on the website: see **

A marcagdo CE nesta luva indica que cumpre os requisitos essenciais do Regulamento 2016/425. As especificagdes de @
desempenho mecdnico aplicam-se apenas G palma da mdo, enquanto as_especificagdes de desempenho térmico

se aplicam a toda a luva. Se o nivel de resisténcia ao rasgo for superior a 1, nGo utilize esta luva perto de mdquinas em
movimento para evitar quclquer risco de ficar presa. NGo a utilize para manusear objetos com uma temperatura superior a 100 °C
ou produtos quimicos. NGo é recomendada qualquer limpeza ou manutenggio. NGo é possivel determinar uma vida Util, uma vez que
ndo se sabe que estes materiais se deteriorem com o tempo e a vida Util dependera de vdrios fatores, tais como as condlcoes ea
frequéncia de utilizagdo. Verifique o produto antes de cada utilizagdo. Se forem detetados defeitos, o produto deve ser substituido.
Armazene na embalagem original, num local fresco e seco. Esta luva foi certificada pelo organismo notificado (ver *

Aviso: Fodem estar presentes alergénios no processo de produgdo e, por conseguinte, na luva, 0 que pode causar reagdes alérgi |cus
Estcs luvas ndo devem ser utilizadas para soldadura por urco Os (g rumcls e as referéncias as normas acima indicam que
produto estd em conformidade com a(s) norma(s) europeia(s) cita sta informagdo € acompanhada, quando aplicavel, pelos
niveis de desempenho alcangados pelo Eroduto de acordo com cada norma. Os detalhes sGo apresentados abaixo:

EN 3882016»/&12018 c abrasdo (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgo (0-4), d = perfuragdo (0-4), e = corte CT (A a F). X significa que o
ensaio ndo foi realiz

EN 4072020 a = propa fccﬂo limitada da chama (x/4) b = calor por contacto (x/4), ¢ = calor convectivo (x/4), d = calor radiante (x/4),

= nas goticulas de metal fundido (x/4), f = salpicos significativos de metal fundido (x/4).

EN 124772001+A12005 TIPO B: O Tipo B ¢ recomendado quando é necessdria elevada destreza, como na soldadura TIG. O Tipo A é
recomendado nos restantes casos.

Atualmente, ndo existe um método de ensaio normalizado para detetar a penetragdo de raios UV através dos materiais utilizados
nas luvas, mas os métodos de concegdo atuais para luvas de protegdo para soldadores ndo permitem normalmente a penetragdo de
raios UV. A luva nGo foi concebida para ser utilizada em condlcoes de humidade.

A declaracdo de conformidade estd disponivel no site: ver **.

A kesztyln taldlhatd CE-jellés azt jelzi, | hc»g\/< a termék megfelel a 2016/425 rendelet alapvetd kovetelményeinek. A

mechanikai teljestményre vonatkozo eldirasok kizardlag a tenyérre vonatkoznak, mig a hételjesitmenyre vonatkozo

eldirdsok a kesztyl egészére vonatkoznak. Ha a szakaddsi ellenallds szmtje 1-nél na%yohb ne haszndlja ezt a kesztydt

mozgo?< jépek kozelében, hogy elkertlje a beszorulds kockézatdt. Ne haszndlia 100 °C-ndl magasabb hémérséklet targyak vagy vegyi

anyagok kezelésére. Tisztitds vagy karbantartds nem ajanlott. Az élettartamot nem lehet meghatdrozni, mivel ezek az anyagok idével

nem romlanak, és az élettartam szamos tényez6tsl fugg példdul a haszndlati korulmenYektol ésa haszndlat gyakorisd cxtol Minden

haszndlat elétt ellendrizze a terméket. Ha barmilyen hibdt taldl, a terméket ki kell cserélni. Az eredeti csomagoldsban, hiivos, szdraz

helyentarolja. Ezt a keszty(t a bejelentett szervezet tanusitotta (Igsd *).

Fuf< yelem: a gyartasi folyamat soran, és igy a keszty(iben is allergének lehetnek ielen, amelyek allergias reakcidkat okozhatnak. Ezeket
tylket nem szabad ivhegesztéshez haszndlni. A fenti szabvanyokra utald piktogramok és hivatkozasok jelzik, hogy a termek

megfelel a hivatkozott eurdpai szabvany(ok)nak. Ezt az |nformcc|ot cldott esetben kiegészitik a termék dltal az egyes szabvdnyok

szerint elért tel{esltmenyszmtek A részleteket oz alabbiakban adjuk m:

EN 3882016+A12018: a = kopds (0-4), b = vigds (0-5), ¢ = szakadds (0-4), d = szirds (0-4), e = CT végds (A-F). Az X azt jelenti, hogy a

vizsgdlatot nem végezték el
EN 4072020 a korlctozott langterjedés (x/4) b 'nntesl hé6 (x/4), ¢ = konvektiv h6 (x/4), d = sugarzé hé (x/4), e = aprd olvadt
fémcsey = jelentGs olvadt fémfrocesenések (x/4

EN124; OO1+A1 200 BTIPUS: A B tipus ajanlott olyan esetekben, ahol nagy kéziigyességre van szikség, példaul TIG-hegesztésnél.
Egyéb esetekben az A tipus ajanlott.

Jelenleg nincs smbvunyosltott vizsgdlati modszer a keszty(kben haszndit anyagokon keresztul torténé UV-dteresztés kimutatdsara,
de ahegesztok szamdra készlt védckeszty(k Jelenlegl tervezési mddszerei ditalaban nem teszik lehetévé az UV-dteresztést. A kesztyd
nem nedves koriimények kézott vald haszndlatra készilt.

A megfeleléségi nyilatkozat a weboldalon taldlhatd: IGsd *.

CE-meerkningen p& denne handske angiver, at den opfylder de veesentlige krav i forordning 2016/425. Specifikationerne @

for mekanisk ydeevne geelder kun for handfladen, mens specifikationerne for termisk ydeevne gzelder for hele handsken.

Huis rivstyrken er hgjere end 1, ma denne handske ikke bruges i naerheden af maskiner i bevaegelse for at undga risiko

for, at den haenger fast. Bruc};]den ikke til at handtere ?enstcnde med en temperatur pa over 100 °C eller kemikalier. Der anbefales

ingen rengeri eller vedllg oldelse. Det er ikke muligt ot fastszstte en levetid, da disse materialer ikke er kendt for at forringes med

tiden, og leveti nger af en raekke faktorer, sisom brugsbetingelser og hypplghed Kontroller produktet fer hver brug. Hvis der

konstateres fejl, Skcll produktet udskiftes. Opbevares i originalemballagen pd et keligt, tert sted. Denne handske er certificeret of det

bemyndigede organ (se*).

Advarsel: Der kan forekomme allergener i produktionsprocessen og dermed i handsken, hvilket kan forérsage allergiske reaktioner.

Disse handsker md ikke anvendes til lysbuesvejsning. Piktogrammerne og henvisningerne til ovenstéende standarder angiver, at

produktet overholder de neevnte europaeiske standarder. Disse oplysnl inger ledsages, hvor det er relevant, of de preestationsniveauer,
om produktet opfylder i henhold til hver standard. Neermere opl CXsnl jer findes nedenfor:

EkN 3b|8201gf+A1201 :a = slid (0-4), b = skeering (0-5) ¢ = rivning ( = punktering (0-4), e = CT-skering (Atil F). X betyder, at testen

ikke blev udfert.

EN 4072020: a = begreenset flammespredning (x/4), b = kontaktvarme (x/4), ¢ = konvektionsvarme (x/4), d

drdber of smeltet metal (x/4), f = betydelige s Pmﬁ af smeltet metal (x/4).

ENJ?M?&?gHAmOOS TYPE B: Type B anbefales, hvor der kraves stor fingerfaerdighed, feks. ved TIG-svejsning. Type A anbefales i

andre ti

Der findes i gjeblikket ingen standardiseret testmetode til pavisning af UV—Eennemtrasngnmg gennem de materialer, der anvendes i

handsker, men de nuveerende konstruktionsmetoder for beskyttelseshandsker til svejsere tillader normailt ikke UV-gennemtraengning.

Handsken er ikke beregnet til brug under vade forhold.

Overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pa webstedet: se **.

= strdlevarme (x/4) e = sm&

Die CE-Kennzeichnung auf diesem Handschuh zeigt an, dass er den grundlegenden Anforderungen der Verordnung @
2016/425 entspricht. Die Angaben zur mechanischen Lelstungsfchlgkelt elten nur fur die Handfléche, wahrend die
Angaben zur thermischen Lelstungsfchlgker fur den gesamten Handschuh gelten. Wenn die Relfifestlgkelt Uber 1 liegt,
verwenden Sie diesen Handschuh nicht in der Nahe von beweglichen Maschinen, um ein Verhaken zu vermeiden. Verwenden Sle
ihn nicht zum Umﬁ ing mit stcmden,ce ren Temperatur 100 °C Ubersteigt, oder mit Chemikalien. Eine Reinigung oder Pfl
wird nicht empfohlen.”Eine Lel ensdauer Igsst sich nicht bestimmen, da diése Materialien bekanntermaBen nicht mit der Zelt
verschleiBen und die Lebensdauer von einer Reihe von Faktoren wie den Einsatzbedingungen und der NUUUngshauﬁgkelt abhdngt.
Uberprufen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Werden Méngel festgestellt, muss das Produkt ersetzt werden. Bewahren Sie es in
der nglmlveg?ackung an einem kahlen, trockenen Ort auf. Dieser Handschuh wurde von der benannten Stelle zertifiziert (siehe *).
Warnun, oduktionsprozess und somit auch im Handschuh kénnen Allergene vorhanden sein, die allergische Reaktionen
henvorrufen kdnnen. Diese Handschuhe diirfen nicht zum LichtbogenschweiBen verwendet werden. Die Piktogramme und Verweise
auf die oben genannten Normen zeigen an, dass das Produkt den ztierten europdischen Normen entspricht. Diese Informationen
werden hséofsm zutreﬁftnd durch die vom Produkt gemdB jeder Norm erreichten Leistungsstufen erganzt. Einzelheiten sind
EN 3882016+A12§18 a =Abrieb (0-4) b = Schnitt (0-5), ¢ = ReiBfestigkeit (0-4),d = Durchstichfestigkeit (0-4), e = CT-Schnitt (A bis F). X
bedeutet, dass die Prufung nlcht durchgefUhrt wurde.
EN 4072020: a = begrenzte Flammenausbreitt n?( x/4),b = Kontaktwéirme (x/4), c = Konvektionswdrme (x/4) d = Strahlungswéirme (x/4),
e= klelneTros)fen eschmolzenen Metalls (x/4) erhebliche Sﬁ;ﬁzergesc molzenen Metalls (x/4).
EN 1247720071+A p B wird empfohlen, wenn hohe Fingerfertigkeit erforderlich ist, wie beispielsweise beim WIG-
SchweiBen. In clndersn Fcllen W|rd Typ A empfohlen.
Derzeit gibt es kein standardisiertes Prifverfahren zur Feststellunﬁ der U\/ Durchlcsslgkelt der in Handschuhen verwendeten
Materialien, aber die aktuellen Konstruktionsmethoden fir Schutzhandschuhe fur SchweiBer lassen normalerweise keine UV-
Durchldssigkeit zu. Der Handschuh ist nicht fur den Einsatz unter nassen Bedlngungen ausgelegt.
Die Konformitétserklarung ist auf der Website verfugbar: siehe **.

De CE-markering op deze handschoen geeft aan dat deze voldoet aan de essentiéle eisen van Verordenlng?]2015/425.
De specificaties voor mechanische prestaties gelden alleen voor de handpalm, terwijl de specificaties voor thermische
prestaties van toepassing zijn op de gehele handschoen. Als de scheurweerstand hoger is dan 1, gebruik deze handschoen
dan niet in de buurt van bewegende machines om het I'ISICO o vcstlopen te voorkomen. Gebruik deze handschoen niet voor het
hanteren van voorwerpen met een temperatuur hoger da C of voor het werken met chemicalién. Reiniging of onderhoud
wordt niet aanbevolen. Het is niet mogelijk om een Ievensduur te bepcllen aangezien deze materialen niet bekend staan om hun
verslechtering in de loop van de tijd en de levensduur afhankelijk is van een aantal factoren, zoals de omstandigheden en de
gebruiksfrequentie. Controleer het product voor elk Eebrulk Indien er defecten worden vastgesteld, moet het product worden
vervcr{ge(r; Bewaar in de originele verpakking op een koele, droge plaats. Deze handschoen is gecertificeerd door de aangemelde
instantie (zie *
Waarschuwing: er kunnen allergenen aonwezig zijn in het productieproces en dus in de handschoen, wat allergische reacties
kan veroorzaken. Deze handschoenen mogen niet worden gebruikt voor booglassen De plcto%rummen en verwijzingen naar de
bovenstaande normen geven aan dat het product voldoet aan de genoemde Europese norm(en). Deze informatie gaat, indien van
toepassing, vergezeld van de prestatieniveaus die hergaroduct volgens elke norm bereikt. Details worden hlerondergegeven
EN 3882016+A12018:a = slijtage (0-4), b = snijweerstand (0-5), ¢ = scheurweerstand (0-4),d = prikweerstand (0-4),e = CT-snijweerstand
(A tot F). X betekent dat de test niet is uitgevoerd.

N 4072020: a = beperkte viamverspreiding (x/4), b = cor (x/4), ¢ = cony (x/4), d = stralir (x/4) e=
klel dru ppels jiesmolten metaal (x/4) f = aanzienlijke spatten gesmolten metaal (x/4)
EN 12477:2001+AT2005 TYPE B: Type B wordt aanbevolen wanneer een hoge beweeglukheld vereist is, zoals bij TIG-lassen. In andere

evallen wordt type A aanbevolen.

Er bestaat momenteel geen gestandaardiseerde testmethode voor het detecteren van UV-doorlaatbaarheid van de in handschoenen
gebruikte materialen, maar de huldlge ontwerpmethoden voor beschermende handschoenen voor lassers laten normaal gesproken
geen UV-doorlaatbaarheid toe. ndschoen is niet ontwory Pen voor gebruik in natte omstandigheden.

De conformiteitsverklaring is beschlkbccrop de website: zie *

El marcado CE de este guonte indica que cumple con los requisitos esenciales del Reglamento 2016/425. Las @
especificaciones de rendimiento mecdnico se aplican tnicamente a la palma, mientras que las de rendimiento térmico se
aplican a todo el guante. Si el nivel de resistencia ol desgarro es superior a1, no utilice este guante cerca de maquinaria en
movimiento para evitar cualquier riesgo de enganche. No lo utilice para mcnlpular objetos con una temperatura superior a 100 °C ni
productos quimicos. No se recomienda su limpieza ni mantenimiento. No es posible determinar una vida Util, ya que no se sabe que
estos materiales se deterioren con el tiempo y lc vida Util dependerd de una serie de factores, como las condiciones y la frecuencia
de uso. Compruebe el producto antes de cada uso. Si se detecta algun defecto, el producto debe sustituirse. Guardelo en su embalaje
originalen un lugar fresco y seco. Este guante ha sido certificado por el organismo notificado (véase *).
Advertencia: pueden estar presentes cler%enos en el proceso de produccion y, por lo tanto, en el guante, lo que puede provocar
reacciones alérgicas. Estos guantes no deben utilizarse para la soldadura por arco. Los pictogramas y las referencias a las normas
anteriores indican que el producto cumple con la(s) norma(s) europeals) citada(s). Esta informacién va acompariada, cuando
E ocede, de los niveles de rendimiento alcanzados por el producto segin cada norma. A continuacion se ofrecen mds detales:
N 388:2016+A12018: a = abrasion (0-4), b = corte (( 5) c desgarro (0-4), d = perforacion (0-4), e = corte CT (A a F). X significa que
no se ha redlizado el ensayo.
EN 4072020: a = propagacion limitada de la llama (x/4), b = calor por contacto (x/4), ¢ = calor convectivo (x/4), d = calor radiante (x/4),
fe% rias gotas de metal fundido (x/4), f = salpicaduras significativas de metal fundido (x/4).
EN 2001+A12005 TIPO B: Se recomienda el tipo B cuando se requiere una gran destreza, como en la soldadura TIG. En los demds
casos se recomienda el tipo A
Actualmente no existe un método de ensayo normalizado para detectar la penetracion de los rayos UV a través de los materiales
utilizados en los guantes, pero los métodos de diserio actuales de los guantes de proteccion para soldadores no suelen permitir lka
penetracion de los rayos UV. El guante no estd disefiado para ser utlllzcdo en condiciones de hum
La declaracién de conformidad estd disponible en el sitio web: véase *

CE-markningen pd denna handske anger att den uppfyller de vésentliga kraven i forordning 2016/425. Specifikationerna for @
mekanisk prestanda géller endast handflatan, medan specifikationema fér termisk prestanda géiller hela handsken. Om
rivhdlifastheten re &n1ska du inte anvéinda denna handske i ndrheten av rériga maskiner for att undvika risk for att
den fastnar. Anviind den inte for att hantera foremdl med en temperatur Gver 100 °C eller kemikalier. Ingen rengéring eller underhéll
rekommenderas. Det ér inte mojligt att faststéilla en livsidngd, eftersom dessa material inte Gir kanda for att forsdmras med tiden och
livsléingden beror pd ett antal faktorer, sdsom anvéndningsforhéllanden och anvcndnln?sfrskvens Kontrollera produkten fore varje
anvandning. Om ndgra defekter upptdcks méste produkten bytas ut. Forvara i originalforpackningen pd en sval, torr plats. Denna
handske har certifierats av det anmdlda organet (se *).
Varning: allergener kan férekomma i tillverkningsprocessen och darmed i handsken, vilket kan orsaka allergiska reaktioner. Dessa
handskar fér inte anvéndas for bagsvetsning. Piktogrammen och hdnvisningama till standarderna ovan anger att produkten uppfyller
de angivna europeiska standarderna. Denna information &tfdljs, i tillaimpliga fall, av de prestandanivéer som produkten uppnar enligt
respektive stnndord Detcljercmges nedan:
EN 388:2016+A12018: a = nétning (0-4), b = skérning (0-5), ¢ = rivning (0-4), d = punktering (0-4) e = CT-skérning (A till F). X betyder
att testet inte utford
EN 4072020:a = begransad flamutbrednlng (x/4), b =kontaktvarme (x/4) c= konvektionsvarme (x/4) d = stréiningsvarme (x/4) e = sma
dro 1gcar av smalt metall (x/4),f = betvda e stank av smalt metall (x

4772001+A12005 TYP B: Typ B rekommenderas dar hog ﬁngerfardlg het kravs, till exempel vid TIG-svetsning. Typ A
rekommenderus i6vriga fall.
Det finns for narvarande ingen standardiserad testmetod fér att detektera UV-genomtréngning genom de material som anvénds i
handskar,men nuvarande konstru ktlonsmetoderfor skvddshandskcr for svetsare tillater normalt inte UV-genomtréngning. Handsken
arinte avsedd att anvandas under véita for
Forstkran om Gverensstdmmelse finns tlllgangllg pa webbplotsen se*.




Taman kdsineen CE-merkintG osoittaa, ettd se tayttdd asetuksen 2016/425 olennaiset vagtimukset. Mekaaniset
suorituskykyvaatimukset koskevat vain kcmmentc,wlgﬁn taas Iumposuocusvoatlm set l<os(1‘2t t koko E slnett". Q
Jos repd UJUUS|UO|<|<CI on yl 7, ala kaytd tGta kasinettd likkuvien konel n lGhellg, tarttumisvaaran. Al
100.°Cn tilg gessc olevien slnelden tai ke lyyr hdl tus joltoa ei suosltellc cyttolkcc
n materloa ien el tiedetd teki

uten
c arkista tuote ennen JOI( i {'uvul set vikoja, ‘twote on vclhdet{cvu uuteen.
Sailytaal kkcuksessa vulecssc JCI kulvassc paikasst ?mcl kcs ne on |Imo|tetun Icutoksen sertlﬁolma atso *)
Vcroltus tuotcntoprosesslssc ja siten ineessd VOI olla ra jotka voivat aiheuttaa allergisia reaktioita. Naita
kdsineitd ei saa kay k nhltsauksessc Yila olevut kuvakkeet ja vi cukset stc rdeihin osolttcvat[(ettc tuote on mainittujen
eurooppalaisten  standardi ?\d mukainen. N |den tietojen mukana on tarvittaessa tuotteen kunkin standardin  mukaiset
suori tuskgkvtcsot Yksityiskohdat on esltetty
tENt388 l1e6 A12t01§tc hankaus (0-4),b = vulto (0-5), ¢ = repedimd (0-4), d = puhkeaminen (0-4), e = CT-viilto (A-F). X tarkoittaa, etté
estid ei Ole suoritetty

N 4072020: a = rajoitettu Ilekln Iewumlnen x/4)b kosketuskimpd (x/4), ¢ = konvektiolampd (x/4), d = steilyldmpd (x/4), e = pienet
sulcn metcllln plscrut W\} erki sulan metallin roiskeet (x/4).
EN124772001+A12005 bR B TpriCl Bsuosltelloan tilanteissa, joissa vaaditaan suurta kétevyyttd, kuten TIG-hitsauksessa. Muissa

tapauksissa suositellaar %)

Tal Ilc hetkello el ole stc iardoitua testlmenetflmco késineissg kcvtettwen materiaalien UV-| (kyvyn médrittamiseksi, mutta
y saqjien suojakasineiden suunnittelumenetelmat eivat yleensa salli UV-sateilyn Iapaisyd. Kasinetta ei ole suunniteltu
ka ettclvuksl mdrissd olosuhteissa.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustolla: katso **.

CE mcrkejlgms uz §im cimdiem norada, ka tie atbilst Re%ulcs 201%425 pamatprasibam. Mehanisko ipasibu speclﬁkacucs m
attiecas tikai uz plaukstas dalu, savukart sittuma ipa; acijas attiecas uz visam cimdiem. Ja plisumizturil
limenis pcrsnledz1 nelletoglet So0s cimdus kustigu ma: tuvumc Icu |zvcurTos no |espeh1bmc |el<erscmas riska, Nelletojlet
tos, lai rikotos ar pneksme iem, kuru temperatura 5 imikal tlnscnu vai apkopi. Nav
irtzejcms noteikt kalposanas laiky, jo nav zmclmi)| vbOj tos, un kal J)o 03 lit k ngs no vairaki m
onem, piemeram, lietosanas cpstg liem iezu Sanas parbaudiet produktu. Jc tle onstotetl defel
grodu s Ir janomaina. Uzglabajiet originalaja iepakojum G V@sa, sausa vietd. Sis cimdi ir sertificgjusi pazinota iestade (sk.*).
rldlncuum?< rczosanqs procesa un tMechl CII'I cimda var but alergéni, kas var izraisit Cl|€l'gl$kl]?< reakei dus Sos cimdus ned
izmantot loka metinasanai. leprigks minétas piktogrammas un atsauces uz standartiem N «a produkts atbilst mlnetcl{<
|em) E|rr<t)poss stﬁmdc}rt am(-iem). SCIItII’\fOHTlGCIJGI, ja piemérojams, pievienoti produkta sasniegtie velktspejcs limeni saskana ar ctru
lartu. Stkaka informacijg sniegta zemal
ENt38§QO1?+A1QO18 a= noéllums 0-4), b = griezums (0-5), ¢ = plisumi (0-4), d = caurums (0-4), e = CT griezums (A lidz F). X nozime,
a tests netika vel
EN 4072020: g = erobezota liesmu |ztplatba x/4), % kontakta Sl|tumi x/A)c konvektivais siltums (x/4), d = starojuma sittums (x/4),e
= nelieli kauseta metala pilieni (x/4), f = ievérojami kauséta metala sal /4).
E(I;Id124772001t+A12005A . TIPIS: B tips ir ieteicams gadijumos, kad nepleclescmc liela veikliba, pieméram, TIG metinG$and. Paréjos
1)UMos leteicams ]
E |(J]|< _nav stc rtlzet%s testésanas metodes lai noteiktu UV staru caurlaidibu caur cimdiem izmantotajiem mats
redzetas konstrukcijas parasti nelauj caurlaist UV starus. Cimdi nav paredz

lliem, bet
Iletoscncl

i itros apst
Atbilstit bgs gelﬁcrccl lja ir pieejama tlmekla vietné&: skatit **.

K leva kindal oleva CE- tus nditab, et 2016/425 olulistel le. Mehaanilised dused
R S S T M R e €
1'0 e csutclge kindat ukuvctebmaslme dheduses, et vctldc tc er umlse ol tu A e lag
Kasifsemiseks, mille temperutuur tletab 100 °C, egc kemikagali ?e% sie hcll< ega T< el soovitata. Kasutusiga
el ole volmclk kindlaks m oté:, na need erclld ei ole ecé levalt cu sul I unevu ja csutus&; ﬁ)tub mitmest
tegurlst mﬁu kcsutustlngimu gkcsu U 9t vuss Oﬁgsrolllge enne |gc csutcmlst UI lel c emln%eld efel lebtoode
%otus tootmlspr(itsessls ja seegc kc kil cévolv eslnedaulergeenl ,mlsvovud tcdacllergogl recktsloone Neld |ndcude|
to kasutada kaarl egw misek ? | esitat oirumml id ja viited standarditele ndits nlmeﬁ ud Eure ;fc
ndcrdlle stcnda itele). Selle(TI tec le on vcu use korral lisatud toote saavutatud tolmlvus(csem vclstnvclt igale standard
= h66 d umine (0-4) b = Idikamine (0-5), ¢ = rebimine (0-4), d = torkimine (0-4), e = CT-Ivikamine (A-F). X

emad andl m don esitatud
g
I\ 720@0 c urutu egl I K (x/4), b= kontcktsoojus( 4) ¢ = konvektiivne soojus (x/4) d = kiirgussoojus (x/4), e = sulametalli
vclkesed il O%c 4%)f sul ametclll markimisvaars R
EN 2 1AL P B, Tuu B soovitatakse kcsutcdc olukordades, kus on vaja suurt osavust, naiteks TIG-keevitamisel.

Muudel juhtuds Isoowt
Praegu puu u% tod UV-kiirguse labilaskvuse kindlakstegemiseks kindades kasutatavate materjalide puhul,
kuid pr pgused eevm:ucte Ecltsekmf?gde dlsclnlrrr?eetodl ei lase tavaliselt @kurgust labi. Kindaid ei ole moeldudiésutcrﬁlseks
margades tingimustes.
Vastavusdeklaratsioon on kattesaadav veebisaidil: vt **.

LLpIrStlnlquE Jenklas rodo kad jos atltlnka Re%lamento 2016/425 esminius relkcluwmus Mechaniniy savybiy speclﬁkccuos @
omos tik delnui, o sﬂumlnul{ aciips - visoms pirstinems. Je gt sparumo iplesimui i\ggos ru fesnis nei
nenaudoklte Siy pirstiniy Salia JUdCInCIl{ masiny, ngtumete uzslkcbmlmo pavojaus. Nenau irbant su
is, kuriy temperatara virsija 100 °C, arba su chemlnemls medziagomis. Nerekomenduojoma VCI'\{YI ar pnzwretl Néra galimybes
nustatyti tnmcwmo laiko, nes néra zinoma, kad §ios medziagos laikui bégant susidévi, o tclmow cukcs klausyé nuo daugelio
veiksniy, pvz, na lJ(lmo sqlygy ir daznumo. Pries kiekvieng naudojimg rinkite gaminj. Jei run o nors efekﬁ&g minj
reikia pckelsﬁ Lcuky ite original o{e pakuotéje vesio ﬁ,‘sausoje wetoje Sios pirstlnes \rru sertlﬁkuotos notlﬁkuotoslos |stcug[1
Isp?< imas: gamybos procese ir dél toplrstlne gcll |ulergenu, kune gCI|I sukeltl eog nei<s reakci MF"S iniy negcl ma ncudotl
lan |n|c|m SUVII’InImUI togramos ir I’]UOI' J nurod: 10, KO %(lenvs atitinka nyrod US Euro
crtus Prireikus prie $ios informacijos pridedami gcmlnlo puslektl velklmo Iyglcu pcgcl kiekvieng standartg. ISsamiau nurodyta

toli

EN 3882016+A12018 a= ctsparumas dlllmul 0-4 ), b = ats) rumcs pjovimui (0-5), ¢ = atsparumas plysimui (0-4), d = atsparumas

jovimas (A-F). X rej kad ban nebtivo atliktas.

psnos pm as (x/4) b kontaktms slluma x/4 ¢ =konvekcing Siluma (x/4),d =spinduliné Siluma (x/4), e =

smulkuslslydvto metclo ladeliai (x/4),f = dideli iSlydyto metalo purslai (x/4).

EN 12477:2001+A12005 B TIPAS: Bt s rekome uojamas tais atvejcus, kai reikalingas didelis judrumas, pvz, atliekant TIG suvirinima.

Kitais atvejais rekomenduojamas

Siuo metu néra standartizuoto bandy metodo, leidZiangio nustatyti UV spinduliy prclslskverblmcaU r pirstinése naudojamas

medzmgcs, tadiau dclbclrtlnlcl C?uvmntojl.u:u?scluglnu.l pirstiniy projektavimo metodai paprastai neleidzi plndullcms pruslskverbtl
Pirstinés nera skirtos naudoti dregnomis sqlygom

Atitikties deklaracija patelklcmc |ntemeto svetaingje: Zr. **.

Marcgjul CE de pe acegstd manusd indicd faptul c§ aceasta respectd cerintele esentiale ale Regulamentului 2016/425.
Specificatiile privind performantele mecanice se aplicd numai palmei, intimp ce specificatiile privind performantele termice
se aplicd Intregii manusi, Dacd nivelul de rezistentd la rupere este mai mare de 1, nu utlllzctl aceastd mdnusd in apropierea
tllcuelor |n m|$oure pentru a evita orice nsc le agatare. Nu o utilizati pentru a mcm%ula dbiecte cu o temperaturd mai mare de 100
substante chimice. Nu se recomanda curdtarea sau intretinerea. Nu este posibila determlmrec duratei de viatd, deoarece nu
? e cunoaste ca aceste materiale sd se ?etenoreze in timp, iar durata de viatd va depinde e factori, cum arﬁ conditiile $I
recventa de utilizare. Verificati produsul inainte de fiecare utilizare, Dacd se constata defecte, produsul trebuie |n|ocu|t se pastra
ambalajul onglnal intr-un Ioc rccoros Si uscot Aceastd mcnuw a fost certlﬁcotc de orgcnlsmul notificat (a se vedea )
Avertisment: In ? ul de productie’si, prin urmare, in mai éﬂ [u enti alergeni, care pot provoca recctl glg T.ste
manusi nu trebule utilizate ntru Su CII'SCI cu arc electric. Pi ogramee si referintele la stondardele de mai sus indica
produsul este conform cu s andardul (stal crdele) europecln(e) citat(e ) Aceste informatii sunt |nso%|te acolo unde este cazul de
nlvelunle de performan atinse egogus in confe orml te cu fiecare standard. D",e taliile sun prezentate mai jos;
EN 388; 18; a = abraziune (0-4), b = tdiere (0-5), ¢ = rupere (0-4), d = perforare (0-4), e = tGiere CT (A pand la F). X inseamnd
cc testul nu c fos efectuct.
opal cre li mltcm:l ?ﬂuccru (x/4), b cdldurd de contact (x/4), ¢ = caldurd convectivd (x/4), d = caldurd radiantd (x/4),
F e me stropi semnificative de metal topit (x/4).
EN 477 2001+A12005 TIPUL B: Tlpui B este recomcmdct in cazul in care este necesard o dexteritate ridicatd, cum ar fi pentru sudarea
TIG. Tipul A este recomcmd |n§ elelalte c
in prezent nu existd o me e testclre stcndcrdlzctc pentru detectarea penetrdrii razelor UV prin materialele utilizate la manusi,
dar metodele actuale de prolectcre a manusilor de protectie pentru sudori nu permit, in mod normal, penetrarea razelor UV. Manusa
nueste corgseputc pentrua fi utilizatd ﬁo itii de umiditate.
Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul web:a se vedea **.

Oznagenie CE na tychto rukaviciach znamend, Ze spifigju zdkladné poziadavky nariadenia 2016/425. Specifikicie @
mechcnlckych vlcstnostl sa vztahuju iba ng dlcer< ctlal’ co speclﬁkccle tepelnych viastnosti sa vztchuju na celé rukavice.

OE i proti pretrhnutlu VySSi 1 nepovzwujte tleegf rukcwce v bllzko i pohybujdcich sa strojov, al
ste predlsll riziky. zcc ytenig. Nepouzivajte ich na manij Er plotou”presahujticou 100 °C ani s chemikdliomi.
Nex ptoru(gcbsc d(e: stenie cnod . Ni ehefmkgzne urit ZIVO%( | pretoze nle mee, Zebysa tle%)r mctencl'y &asom %neh?(dn%cﬁvctll,
a Zivotnost bude zdvisiet od vigceryc orov, ako su rencia pouzivania. Pred kazdym pouzitim skontrolujte
vyrobok. Ak zistite akél i F k vady, vr\\froboi je pot rebne$ vymenit. Sklcé]ujte v pwodr’\jom obale na chlog inom a%ouchom mieste. Tchto
rukavica bola certifikovand notifikovanym organom (pozri™*
Upozornenie: vo wyrobnom procese a tym padom aj v rukavici sa mézu nachddzat alergény, kioré mézu sposobit glergjcké reck?
Tieto rukavice sa nesmu pouzwut na oblukové zvaranie. Piktogramy a odkazy na normy dvedené vyssie znamenajt, ze vyrobok s

cltcwcne euro%ske normy. gto |nformcc|e suv pripade potreby doplnené o urovne vykonu, ktoré vyrobok dosahuje podia JSanﬂIVVCh
ti sU uvedene nizsie:
EN 3882015+A12018 a = odolnost proti oderu (0-4), b= odolnost 'Protl prerezaniu (0-5),c= oldolnost proti roztrhnutiu (0-4),d = odolnost
Znameng, vykol

roti prepichnutiu (O- lolnost proti prerezaniu CT (A Ze test nebol
E g B c-obmedzené)glrsmep 'r%r (x/4), b= kontcktne teplo (x 4)c konveicne teplo xy4 d = salavé teplo (x/4), e = malké
gn% ztcvens kovu (x/4), f = vyrazné rozstreky roztaveneho kovu (x/4)
2001+A12005 TYPB: T B'sa odporuéa v pripadoch, kde je potrebnd vysokd zruénost, napriklad pri zvérani TIG. V ostatnych
T

I'I h sa odj a
8 asnosti neexistuje gcdm $tandardizovand skusobnd metdda na detekciu prieniku UV Ziarenia cez materialy pouZité v
ruk iciach, ale suc¢asné konstrukéné metody ochrannych rukavic pre zvaracov zvyéajne neumoznuju prienik UV Ziarenia. Rukavice
nie st Urceneé na pouzitie za mokra.
Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri **.

Oznaka CE na teh rokavicah pomenj, da izpolnju, %elo bistvene zahteve Uredbe 2016/425. Specifikacije mehanskih lastnosti @
veligjo le za dlan, medtem ko specifikacije toplotnih lastnosti veljajo za celotno rokavico. Ce je sto[?nja odpornosti proti
pretrganjuvijaod 1, teh rokavic ne uporabljajte v blizini delujoCih strojev, da se izognete nevarnosti ztikanja. Ne uporabljajte,
th za rokovanje s J:'redmetl, katerih temperatura presega 100 °C, ali s kemikalijomi. Cisenje ali vzdrzevanje ni pl'lpOI'OCUIVO Zivljenjske
be ni mogoce doloditi, sajti materiali séasoma ne pokvaio, 5ivl %enl ska dol Jle odvisna od $tevilnih dejavnikov, kot so pogogl in
pogostost uporabe. Pred vsako uporabo preglejte izdelek. Ce ugotovite kakrine koli napake, je treba izdelek zamenjati. Shranjujte v
originalni embalaZi na hladnem in suhem mestu. Te rokavice je certificiral priglaseni organ (glej *
Opozorilo: v proizvodnem procesu in s tem tudi v rokavici so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrogijo alergijske reakcije.
rokavice se ne smejo uporat HCI(I za oblogno varjenje. Piktogrami in sklici na zgornje standarde kazejo, da izdelek ustreza nave nlm
evropsklm standardom. Te informacije so, kijer je to primerno, dopolnjene z ravnmi zmogljivosti, ki jih izdelek dosega v skladu z vsakim
iardom. Podrobnosti so navedene spodaj:

EN 3882016+A12018: a = (pomost proti Obﬂ]bi 0-4),b= odpomost(ﬁrotl }:rerezom (0-5), ¢ = odpomost protl raztrganju (0-4),d =
odpomost proti prebodom (0- odpornost protl prerezom CT (A pomeni, da preskus ni bil opravije:

EN 4072020 a = omejeno $irjenje plamena (x/4), b = kontaktna toplota (x/4), ¢ = konvekcijska toplota (x/4), d = sevclnc toplota (x/4) e =
majhne kapljice staljene kovine (x/4), f = znatni brizgi staliene kovine (x/4).
EN 124772?01&/&12005 TIP B: Tip B se priporoca, kadar je potrebna visoka spretnost, na primer pri TIG-varjenju. V drugih primerih se
priporo¢a tip
Trenutno ni standardizirane Ereskusne metode za ugotavljanje prodiranja UV-sevanja skozi materiale, uporabliene v rokavicah,
vendar sedanje metode oblikovanja zasitnih rokavic za varilce obi¢ajno ne dopuséajo prodiranja UV-sevanja. Rokavice niso
namenjene za uporabo v viaZnih razmerah.
Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **.

Osnaka CE Ha 0BOj pykaBuLM yKasyje fia je y CKrafly Ca CyWTUHCKUM 3axTeBimMa Ypepbe 2016/425. CrielydukaLie MexaHUUKnX ®
nephopMaHCi MPUMErbYjy Ce CaMo Ha f1aH, [OK Ce CrieLyiduKaLije TEpMAUKIX NepGOPMAHCI OFHOCE Ha Lieny pyKasuLl. AKO je

HVIBO OTMIOPHOCTH Ha Kipatbe Befivi Of 1, He KOpUCTUTe OBY pyKaBLy Y GMM3MHY MOKPETHIX MallMHa Kako G1CTe u36ernn pusik

Of) 3areT/basarba. He KOpUCTUTe je 3a pyKoBatbe objekTvMa ukja TemnepaTypa npenasv 100 °C ik 3a pajl Ca xemykanujama. He npenopyuyje
ce unwhetse um ofpxasarse. Huje Moryhe ofpeavT Bex Tpajatba, jep Huje MO3HATO fja Ce OB MATEPMjani BPEMEHOM MOropLIaBajy, a BeK
Tpajarba e 3aBICYTV O} BYiLUe BaKTOPa Kao LITO Cy YCIIOBY W YuecTanocT kopuwhietba. MposepyTe NPov3soz npe cBake yroTpeGe. Ako ce
OTKPHy BUO KaKBin HEZIOCTALM, MPOM3BOZ MOPa G1TH 3aMetbeH. UyBaTin y OPUIMHANTHOM NaKoBaksy Ha XITafiHOM 1 CyBoM MecTy. OBa pyKaeuLia je
CEPTUQVKOBAHE Of] CTPAHE HOTMGMKOBAHOT Tena (Buay *).

Yriosopetbe: y NpoLecy NPov3BOLHbe MOry GUTM MPUCYTHI aNleprekid, a CamiM TVIM 1 Y PYKaBULW, LTO MOXe M3a3BaTH aneprujcke peakUyje.
Ose pyKasilLie He CMejy fla Ce KOPICTe 3a 3aBapuBarbe NyKom. [MKTOrpamy 1 peepeHLie Ha rope Hasezete CTaHIapae yKasyjy Aa NPou3sop y
CKrafly Ca HaBefjeHyM eBPOMCK/M CTaHAAPAOM/CTarfapAnva. OBe UHGopMaLyje, e je MpVMersbiso, npahere cy HBOVMa nepdopMaHcu Koje
& MPoV3BOZ MOCTIN20 Y CKITa/ly Ca CBAKVM CTaHIALOM. [leTarbit Cy JaT1 Y HacTaBky:

EN 388:2016+A1:2018: a = abpasuja (0-4), b = pe3 (0-5), ¢ = kupatbe (0-4), d = npobujarse (0-4), e = pe3 no CT ckanu (A Ao F). X 3Haum ga Tect
HUje CpoBezeH.

EN 407:2020: a = orpaHydeHo Lnperbe nnamena (x/4), b = KoHTakTHa TonnoTa (x/4), ¢ = KOHBEKTUBHa ToMnoTa (x/4), d = 3pauHa TonnoTa (x/4), e
MaJie KarubiLe pacTorubeHor meTana (x/4), f= 3HaugjHe NPCKaBULiE PACTONLEHOT MeTana (x/4).

EN 12477:2001+A1:2005 TV B: Tun b ce nperopyuyje Kada je noTpebHa Br1coka CpeTHOCT, Kao Wro je 3a TV 3aBapuearbe. Tur A ce npenopyuyje
¥ APYTVM Cryugjesiva.

TpeHyTHO He NOCTOJM CTaHAapAM3oBaHa MeTofa WCMUTVBarba 33 OTKpHBarbe Mpofiopa YB 3pauetba KpO3 MaTepwjane Koju ce kopucte y
pyKaBMLama, a7 TpeHyTHe METOfle An3ajHa 3alLiTUTHYX PyKaBILG 3a 3aBapuBatie OBMUHO He 0380sbasaly NPoRop YB 3pavetsa. Pykasulie HUCY
[M3ajHMPaHe 33 YTIOTPEBY Y BIAXHIM yCTIOBMMA.

W3jaBa o ycarnailieHoCTw OCTyHa je Ha Be6-Cajry: BugeTi **.

Znatka CE na téchto rukavicich znamend, Ze spliiuji zékladni pozodavky nafizeni 2016/425. Specifikace mechonlckych @

vlastnosti se vztahuiji pouze na dlari, zatimeo specifikace tepelné-izolacnich viastnostise vzh:lhu ji na celou rukavici. Pokud je

e v blizkosti pohybujicich se strojd, abyste pre
nez100 °C ani s chemikdliemi. Nedoporutuje

otnost, protoZe u neniznamo, Ze by se ¢asem zhorSovaly, a Zivotnost bude zaviset na fadé faktord,

jako jsou podminky a frekvence pouzwcnl Pred kazdym pouzitim produkt zkontrolujte. Pokud zjistite jakékoli vady, produkt musi byt

vymenén. Skladujte v plivodnim obalu na chladném a'suchém misté. Tato rukavice byla certifikovana ozndmenym subjektem (viz *).

UpOZOI'nenI ve wyrobnim procesu a tudiz i v rukavici se mohou vyskytovat alergeny, které mohou vyvolat alergick reakce. Tvto

rukavice se nesmgji pouzivat pro obloukové svafovdni. Piktogramy a odkazy na vyse uvedené normy oznacuji ze errobek splfiuje

citované evropské normy. Tyto informace jsou pfipadné dopinény o Urovné vykonu, kterych vyrobek dosahuje podie jednotlivych

norem. Podrobnosti jsou uvedeny nize:

EN 3882016+A12018: a = odér (0-4), b = profiznuti (0-5), ¢ = roztrzeni (0-4), d = propichnuti (0-4), e = profiznuti CT (A az F). Xznamend,

Ze zkouska nebyla provedena.

EN 4072020:a0 = omezene Siteni plamene (x/4), b = kontaktni teplo (x/4), ¢ = konvekéni teplo (x/4),d = sdlavé teplo (x/4), e = malé kapky

roztaveného kovu (x/4), f = wznamné rozstfiky roztaveného kovu (x/4

EN 124772001+A1:2005 TYP B: Typ Bse doporucuje tam, kde je vvzcdovum vysokd obratnost, napiiklad pti svafovani metodou TIG. V

ostatnich pfipadech se doporucuje typ A

V soucasné dobé neexistu ge standardizovand zkusebni metoda pro detekei pronikdni UV zdfeni materidly pouzitymi v rukavicich, ale

soucasné konstrukéni mef ¥]oc rannych rukavic pro svarece obvykle neumozriuji pronikdani UV zdreni. Rukavice nejsou ureny k

pouzltl ve vihkych podml inkdc

Prohldseni o shodé je k dispozici na webowvych strankdch: viz **.

Mapkuposka CE Ha 3T1x nepuaTkax CBUAETENbCTBYET O TOM, UTO OHIN COOTBETCTBYIOT OCHOBHBIM TpeboBaHAM PernameHTa 2016/425. @
XapakTepucTHki MeXaHNUECKOi MPOUHOCTU MPUMEHIMbI TONbKO K NIAfIOHI, TOTfIA KaK XapakTepuCTVKA Tennosovi MPouHOCTH —

KO BCeii nepuatke. ECMM YpoBeHb COMPOTUENEHIA PasphiBy MPEBHILAET 1, He UCMIONb3yWTe STW NepuaTkv Bonmsu paboraiouero
06opyz0BaHMA, UTOGH! M3bExXaTb PUCKa 3aLeNWTbCA. He MCTIonb3yiite v 1A paboTel C NPEMETaMM, TEMIEPaTypa KOTOPLIX NpeskiLaeT 100
°C, WM C XUMWUECKAMM BELIECTBAMIA. YACTKA 1 YXOf] HE PEKOMEH[YIOTCA. OnpefieniTb COK CriyObl HEBOMOXHO, Tak KaK 3TH Matepuattl,
HACKOMbKO U3BECTHO, HE M3HALLMBAIOTCA CO BDEMEHEM, a CPOK CAlyXKObl 3aBUCHT OT PAja GaKTOPOB, TaKMX KAk YCTIOBIA 1A YaCTOTa UCTONb30BAHMA.
Tepez| KaXabiM VICronb30BaHYeM NPOBEPSIATe M3fene. [P OBHApYeHNM KaKkiX-IM6O AEGRKTOB M3fienie HeOBXOPMMO 3aMeHNTb. XpaHuTe B
OPHIHAMIEHOI YMAKOBKe B MPOXITAZHOM, CYXOM MeCTe. IaHHbie NepuaTky CEpTURNUPOBAHI YNIONHOMOUEHHbIM OPraHOM (M. ¥).
Tpenynpexaenie: B NpoLecce NPOM3BOACTEA W, CNIEf0BATENLHO, B NepyaTKax MOTYT MPICYTCTBOBATS aeprekl, KOTOpLIE MOTYT Bbi3biBaTh
anneprvyeckyie peakUvi. 3T1 NepUaTk HeMb3A UCMONb3OBATL [N AYTOBOV CBAPKM, [TMKTOTDaMMbl 1 CCBIKIA Ha CTaHIapTbI, yKa3aHHbie Bbille,
03HaUaIOT, UTO WU3[eNIe COOTBETCTBYET NPUBEJEHHbIM EBPONEVCKUM CTAHAADTAM. 3Ta MHGOPMALIMA COMPOBOXIAETCH, I8 3TO MPUMEHIMO,
nOKasaTeNAMY SHOEKTUBHOCTI, JOCTUTHY TIMY U3ZENMEM B COOTBETCTBIAN C KaXIbiM CTaHAAPTOM. [OpOBHOCTM MpUBELEHs! HIDKE:

EN 388:22016+A1:2018: a = nctupanue (0-4), b = nopes (0-5), ¢ = paspeig (0-4), d = npokon (0-4), e = nopes CT (o1 A o F). X 03HauaeT, uto
VCMbITaHVE He NPOBOAIOCh.

EN4072020 a=0rpaH1IeHHOE PaCcNPOCTPaHEHKe MameHm (x/4), b = KOHTaKTHOE Ternso (x/4), ¢ = KOHBEKTUBHOE Terno (x/4), d = nyuncroe Tenso
(X/4), & = MeNKvie Kar/v pacriaBneHHoro Metansa (x/4), f = sHaumTensHbie 6pbi3rv pacrnaeneHHoro Metasna (x/4).

EN 12477 2001+A1:2005 TWM B: Tun B pekomeHayeTca B Clyuanx, KorAa TpebyeTcs BbicoKas NIOBKOCTb PyK, Hanpumep, npw ceapke TIG. B
OCTaTbHBIX CTyUasiX PEKOMEHYETCA T A.

B HacToslee’ BpemA He CyLlIeCTBYeT CTaHAaPTUSVPOBAHHOTO MeTofla UCTIbTaHwit [NA OMpefieneHina MPOHMKHOBEHIMA Y(O-usnyuerna uepes
MaTepUafib, UCTIONb3yewbie B NepYaTKax, OfIHaKO COBPEMEHHbIE METOAb! MPORKTVIPOBaHIA 3aLLATHBIX MePUaTOK ANIA CBAPLINKOB, Kak NPaBno, He
[OnyCKaloT NPOHMKHOBEHNA Y(O-1anyueHna. MepuaTki He npe/:lHasHaueHm 7R CTIONb30BaHWA B YCNIOBNAX BIEXHOM CPEfb.

[lexnapaLa o COOTBETCTBIMM JOCTYMHA Ha BeG-CaiiTe: M.

CE oznaka na ovoj rukavici oznagava da je u sklodu sa sustinskim zahtjevima Uredbe 2016/425. Specifikacije mehanickih
svojstava odnose se samo na dlan, dok se specifikacije toy |nsl<|h svojstava odnose na cijelu rukavicu. Ako je razina

otpomostl na poderanje veca od 1, ne koristite ovu rukavicu u blizini pokretnlh strojeva kako bi ste izbjegli rizik od zakacenja.

Ne koristite je za rukovanje predmetlmc s temperaturom vigom od 100 °C ili kemikalijama. Ne preporucuje se ¢iscenje niti odrzavanje.

Nije moguce odrediti vijek trajanja jer nije poznato da se ovi moterucll s vremenom pogorsavajy, a vijek trajanja ovisit ¢e o nizu

&imbenika kao $to suuvjetii udestalost uporabe. Prov#]erlte proizvod prije svake uporabe. Ako se pronadu bilo kakvi nedostaci, proizvod

treba zamijeniti. Cuvaijte u originalnom pakiranju na hladnom i suhom mjestu. Ovu je rukavicu certificiralo notificirano tijelo (vidi *).

Upozorenje: U procesu proizvodnje mogu biti prisutni alergeni, a time i u rukavici, kO%I mogu izazvati dlergijske reakcije. Ove rukavice

se ne smiju koristiti za luéno zcvcnvcrye Piktogrami i reference na gore navedene standarde ukazuju na to da proizvod zadovoljava

nuvedene europske standarde. Ove informacije, gdje je primjenjivo, popracene su razinama performansi koje je proizvod postigao u

skladu sa svakim standardom. Pojedinosti su navedene u nastavku:

EN 36832016+A12018 a = abrazija (0-4), b = rez (0-5), ¢ = poder (0-4), d = probijanje (0-4), e = CT rez (od A do F). X znadi da test nije

proveden.

EN 407:2020: @ = ograni¢eno slren#e plamena (x/4), b = kontaktna toplina (x/4) ¢ = konvekcijska toplina (x/4), d = zraéenje (x/4) e = male

kapljice rastaljenog metala (x/4), f =znacajni prskanje rastaljenog metala (x/4).

EN 124772001+A12005 TIP B: Tip B se preporu¢uje kada je potrebna visoka spretnost, kao $to je kod TIG zavarivanjo. Tip A se

preporucuje u ostalim sluéajevima.

Trenutno ne postoji standardizirana metoda ispitivanja za otkrivanje prodiranja UV zraenia kroz materijale koristene u rukavicamo,

ali trenutne metode projektiranja zastitnih rukavica za zavarivace obi¢no ne dopustaju prodiranje UV zragenja. Rukavica nije

dizajnirana za upotrebu u mokrim uvjetima.

Izjava o sukladnosti dostupna je na |ntemetsl<oj stranici: vidi **

Mapkyearitia CE Ha LMX pyKaBiUKax CBIAUATb NPO IXHIO BIATOBIAHICTD OCHOBHIM BIAMOram PernamerTy 2016/425. XapakTepncTvki @
MEXaHIUHOT MILIHOCT] CTOCYIOTHCA NVLUE ZJONOH, TOJ Ak XapaKTepUCTUKIA TeroBoi CTIVKOCT — Beiel pykaBuukiA. AIKLIO piBeb CTiikocTi
10 PO3pHEY NEPEBULLYE 1, He BUKOPVICTOBYVITE Lii PyKaBHUKY MOB/M3Y PyXOMOTO 0BnagHaHHA, LoD YHIKHYTA PUSIKY 3adermieHHs.
He BukopucToByiiTe X s poboTM 3 NpefMeTamy, TemnepaTypa AKX nepesiilye 100 °C, a6 3 XiMIuHMMI peoBiHami. He peromeHyeTbes
4MCTUTI 260 0BCIYTOBYBaTY BUPIO. HEMOXIVBO BU3HAUNTIA TepMIH excrinyaTaLll, OCKInbKIA L MaTepiary, Ak BOMO, He SHOLLYIOTECA 3 UacoM, a
TEPMIH eXCryaTaLlii 3a71eXTh Bify pﬂuyg:amo B, TaKIX AK YMOBM Ta UaCTOTa BUKOPVICTaHHA. [epesipaiiTe BUPIC Nepes KOXHIM BUKOPUCTaHHAM.
FKILO BUABTIEHO byfjb-Ki JeheKT, BUPIO HEODXIAHO 3aMiHMTA. 36epiraiiTe B OPMTIHANLHIiA YNaKOBLY B MPOXONOAHOMY, CyXoMy Micu. L pykasudky
cepTdikoBari HOTUIKOBaHIM OpraHoM (as. ¥).
TonepepkeHHs: y MPOLECi BUPOBHNLITBA, a OTXE, | B PyKaBuLli MOXyTb Gy T NPUCYTHI anepreHi, Lo MOXYTb BUKIVKATY anepriuni peakuii. Lii
PYKaBHUKM He MOXHa BUKOPVICTOBYBATV [y11A AYTOBOTO 38apioarikia. [TIkTOrpami1 Ta NOCUNaHHA Ha CTaHKapT, HaBefieHi BUlLe, BKA3YIOTb Ha Te,
o BUPIO BIAMOBINAE 3a3HAUEHUM EBPOMENCHKIM CTaHIAPTaM. LI iHGopMaLlis CynpoBOIKYETbCA, Al Lie JOPEUHO, PIBHAMM XapaKTepuCTUK,
[IOCATHYTVMY BUPOGOM BIATIOBIAHO [I0 KOXHOTO CTaHAAPTY. [leTani HaBefeHo Hixue:
EN 388:2016+A1:2018: a = ctvipanHa (0-4), b = nopi3 (0-5), ¢ = pospus (0-4), d = npokon (0-4), e = nopiz CT (gia A fo F). X o3Hauae, Wwo
BANPOGYBAHHA HE MPOBOANIOCA.
EN 407:2020: a = obmexeHe nolwmpeHHs nonym's (x/4), b = KoHTaKTHe Tersio (x/4), ¢ = KoHBeKTUBHe Tero (x/4), d = npomeHese Tenno (x/4), e
E‘\ﬁH\ Kpansi po3nnasneHoro metany (x/4), f = 3Hauri 6pr3ky posnnasneHoro metany (x/4).

12477:2001+A1:2005 TN B: Tun B pekomeHayeTbCA Tam, Ae NOTpibHa BUCOKa CIPUTHICTL PyK, Hanpuknag, And 38apiosarHa TIG. Y iHLmx
BANaJIKaX PEKOMEHTYETLCA T A.
Hapasi He iCHye CTaHfapTU30BaHOrO MeTofy BUNpoGyBaHHA AnA np YO-sunp Kpi3b MaTepianm, o
BUKODUCTOBYIOTHCS Y DyKaBUUKaX, afle CyuaCHi METOAN MPOEKTYBAHHA 3aXMCHYX PYKABUUOK /1A 38aPIOBAIbHNKIE 3a3B1Uaii He [IOMyCKaloTb
MPOHVKHeHHA YO-BUNPOMIHIOBaHHA. PyKaByuKi He npwaHaueH\ A BUKOPUCTAHHA Y BOSIOTX YMOBaX.
[lexnapaLiia BignoBIAHOCTI AOCTYMHa Ha BeG-CalTi: AnB.

Mapkupoekata ,CE" BbpXy Tasw pbkaBuUa MoOKa3ea, e TA OTTOBapA Ha OCHOBHUTE W3MCKBaHWA Ha PernameHT 2016/425. @
Cneuwgmauwwe 33 MeXaHVUHWTE XapaKTEPUCTIKI BXKAT CaMO 33 [Y1aHTa, IOKATO CTIeLibMKaLIMMTE 33 TEPMAUHWTE XapaKTEpUCTUKM

BAXAT 33 LUANATA PKABILA. AKO CTEMeHTa Ha YCTONUMBOCT Ha Pa3KbCBAHE € MO-BICOKE OT 1, He U3MON3BaIATe Tasu PbKaBiLa B 61n3ocT

O [lBVXELUIV Ce MaLLMHY, 33 A3 v3GerHeTe PUCK OT 3akauaHe. He A usnon3saiite 3a paboTa C NpeaMeTy, WATO Temneparypa Hajevuasa 100 °C, un
CxyMmKanK. He ce npenopbuBa NounCTBaHe i NoJAPEXKKA. He € BbaMOXHO [1a Ce ONPe/Entt eKCTTIOTALVOHEH CPOK, Thil KATO He € U3BECTHO
Te3 MaTepUaIM 3 Ce PasrpaxaT C TeUeHHe Ha BPEMETO, a eKCTIOATALMOHHIAT CPOK 3aBICI OT peUa d;amogw KaTo yC/IOBIA 11 YECTOTa Ha
ynotpeba. [poseprBaitTe MPpofyKTa Npe[ii BCAKa yoTpeOa. AKO GbaT OTKPUTH leGeKTH, MPOAYKTHT TpAGBa ua bjje 3ameHeH. ChxpaHABaiiTe B
OPWIHAMHATa OMaKOBKa Ha XJTaIHO 1 CyXO MACTO. Tasi PbKaBULIA € CEpTUGMLIPAHE OT HOTUGULIPAHIA OpraH (BX. ¥).

Tpezynpexgenye: 8 NPOM3BO/CTBEHA MPOLIEC M CNEOBATENHO B PHKABULIATA MOTAT /1 NPUCHCTBAT aNlepreHy, KOUTO MOTAT [1a MDEAVI3BUKAT
ANepIUuHI peakuu. Tesn PbKaBULM He TPAOBA Ja Ce W3MON3BaT 3a 3aBaPABaHE C eNeKTPUUECKa [Ibra. [MKTOTPaMITE W M030BaBaHIATA Ha
CTaHapTUTE NO-TOpe MOKa3BaT, Ue MPOAYKTET OTOBAPA Ha UMTPaHIA(1TE) eBPONEVCKA CTaHAAPT(V). Tasu MHGOPMALWAA € NPIAPYKEHa, KbETO
€ NPUTIOKMMO, OT HUBATA Ha EKCTNIOATALIMOHHI XapaKTEPUCTIAKMA, MOCTUTHATM OT MPOZYKTa ChITIACHO BCeKM CTaHapT. [oapobHocTuTe ca ajeHn

no-giony:
EN 388:2016+A1:2018: a = u3xocsate (0-4), b = npopsssarie (0-5), ¢ = paskbcaane (0-4), d = npobusare (0-4), e = npopassare CT (01 A go F). X
03HauaBa, ue TECTET He e Gl MpoBEfeH.

EN 407:2020: @ = orpaHuyeHo pasnpocTpaHeHue Ha MnnambKa (x/4), b = KoHTakTHa TonauHa (x/4), ¢ = KOHBEKTUBHa TomMHa (x/4), d = mbumcTa
TOM/MHa (X/4), € = Masku Kanku pasToneH MeTan (x/4), f = 3HaunTenHn npbcku pastoneH metan (x/4).

EN 12477:2001+A1:2005 TWM b: Tun b ce nperopbusa, KOrato e U3MCKBa BICOKa CPBYHOCT, KaTo Hanpumep npu TIG 3apapssaqe. Tun A ce
MpernopbyBa B OCTaHanMTe ClyJai.

ToHACTOALLEM He CbLIECTBYBA CTaHIAPTI3/PaH METO/] 33 M3MUTBAHE 33 OTKPUBAHE HA MPOHIKBAHE Ha YITTPABONIETOBM TbUY MPE3 MATEPUANATE,
W3MIOM3BaHI B PBKABULIMTE, HO HACTOALMTE METO[M 33 MPOEKTUPAHE Ha 3allMTHM PBKABILM 33 33BapUMLM OOMKHOBEHO He Mo3BONABAT
MPOHKBAHE Ha Y/ITPABUONETOBM JTbuM. PLKABULIATA HE € NpeaHasHaueHa 3a yriotpeba npy BRaXH YCIIoBNA.

[lexnapaLATa 33 CbOTBETCTBIE € OCTBIHA Ha yebcaiTa: BIk **.

Bu eldiven Uzerindeki CE |$c|ret|, urunun 2016/425 saylll Yonetmelik'in temel gereklililerine uygun oldugunu gos ®

Mekanik performans 6zellikl awig Ki( i kism i n, termal performans 6zellikleri eldivenin tamami
eEerildlr Yirtiima direnci seviyesi 1den yUksekse, takilma ek icin bu eldiveni hareket halindeki makinelerin

aninda kullanmayin. 100 °C'yi asan nesneleri veya llart tutmak icin kullonmayln Temizlik veya bakim yaFiImcsl
onerllmez Bu malzemelerin zamanla bozuldugu bilinmediginden ve kullanim 6mr(, kullanim kosullan ve sikhdi gibi bir dizi faktére
I| oldugundan, bir kullanim 6mrt belilemek mtmkin degildir. Her kullanimdan dnce Grint kontrol edin. Herhangi bir kusur
unursa, Urlin degi tlnlmelldlr Orijinal ambalajinda serin ve kuru bir yerde saklayin. Bu eldiven, onaylanmis kurulus tarafindan

sertlﬁkclcndmlmlstlr (5

Uyarn: Uretim strecinde ve dol 1siyla eldivenin icinde alerjenler bulunabilir ve bu da alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bu eldivenler

ark kaynagi igin kullanimamalidir. Yukandaki piktogramlar ve standartlara dvca ilan atiflar, Grintn belirtilen Avrupa standardina/

stnndcrtlcnmeggun oldugunu gésterir. Bu bilgilere, uygun oldugu durumlar er bir standarda gore Grindn ulastigr performans
seviyeleri eslik eder. Ayrlntllarawglda veri mlftll'

EN|3882016*A12018 a=asinma (0-4), b = kesilme (0-5), ¢ = yirtilma (0-4), d = delinme (0-4), e = CT kesilme (A ila F). X, testin yapiimadig

anlamina gelir

EN 4072020: a = sinirh alev yayihmi (x/4), b = temas 1sisi (x/4), ¢ = konvektif is1 (x/4) d = radyant 1si (x/4), e = kiigUk erimis metal

damlaciklari (x/4), f = 5nemli miktarda erimis metal sicramalan (x/4).

EN 124772001+A1:2005 TIP B: Tip B, TIG kaynag gibi yuksek el becerisi gerektiren durumlarda énerilir. Diger durumlarda Tip A nerilir.
u anda eldivenlerde kullanilan malzemelerden UV isinlannin gecip, %ecmedlglnl tespit etmek icin standart bir test yontemi
ulunmamaktadir, ancak kuvnckfllor icin koruyucu eldivenlerin mevcut tasanm yontemleri normalde UV isinlarinin gegmesine izin

vermemektedir. Eldiven, 1slak kosullarda kullaniimak tizere tasarlanmarmistir.

Uygunluk beyani web sitesinde mevcuttur: bkz. **.

Oznaczenie CE na tej rekawicy $wiadczy o tym, ze spetnia ona zasadnicze wymagania rozporzqdzenia 2016/425. Parametry @
mechaniczne dotyczq wytqcznie dfoni, natomiast parametry termiczne odnoszq sig do catej rekawicy. Jesli p02|om
odpornosci na rozdarcie jest wyzszy niz 1, nie nalezy uzywaé tej rekawicy w poblizu prccujq ch maszyn, aby unikngé

ka zaczepienia sig. Nie nalezy jej uzywac do przenoszenia przedmiotéw o temperaturze przekraczaj qcej 100 °C ani do kontaktu z
substancjami chemicznymi. Nie zaleca sig czyszczenia ani konserwacii. Nie mozna okresli¢ okresu uzytkowania, poniewaz materiaty
te nie ulegajg znanemu pogorszeniu jakosci z uptywem czasu, a okres uzytkowania zalezy od wielu czynnikéw, takich jak warunki i
czestotliwose uzytkowania. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt W przypadku stwierdzenia jokichkolwiek wad produkt
edezy t"l;’vmlenty}*fk Przechowytwcc) w oryginalnym opakowaniu w chtodnym, suchym miejscu. Rekawica ta zostata certyfikowana przez
jednostke notyfikowanq (pa
Ostrzezenie: w procesie produkcii, a tym samzm w rekawicy, mogq wystepowad alergeny, ktdre mochwvwo%ywcc reakcje alergiczne.
Rekawic tych nie wolno uzywa¢ do spawania fukowego. Piktogramy i odniesienia do norm powyzej wskazujq, ze produkt jest zgodny z
cytowanymi normami europejskimi. Informacjom tym towarzyszq, w stosownych przypadkach, poziomy wydajnosci osiagniete przez

produkt zgodnle 2z kazdq normg. Szczegéty podano ponizej:

EN 3882016+A12018: a = $cieranie (0-4), b = przecigcie (0 5)c = rozdarcie (0-4), d = przebicie (0-4), e = przecigcie CT (od A do F). X
oznaczg, ze badanie nie zostato przeprowadzone.
EN4072020:a = ogrunlczone rozprzestrzenianie sig bmlenlc (x/4), b = ciepto kontaktowe (x/4), ¢ = ciepto konwekeyjne (x/4),d = ciepto
promieniujqce (x/4), e = mate krople stopionego metalu (x/4) f = znaczne rozpryski stopionego 'metall (x/4).

124772001+A12005 TYP B: Typ B jest zalecany tam, gdzie wymagana jest duza zrgcznosé, np. podczas spawania metodg TIG. W
pozostatych przypadkach zalecany jest typ A.
Obecnie nie ma znormalizowanej metody badawczej do wykrywania przenlkcnlc promieniowania UV przez materiaty stosowane
w rekawicach, ale obecne metody projektowania rekawic ochronnych dla spawaczy zazwyczaj nie dopuszczajq przenikania
promieniowania UV. Rekawica nie jest przeznaczona do stosowania w warunkach wilgotnych.
Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na stronie internetowej: patrz **.
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